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Eurodib se réserve le droit de modifier les spécifications et/ou les pièces détachées de la machine sans préavis. Le contenu de ce manuel de l'utilisateur peut 

également être modifié sans préavis.  

Pour toutes les informations inhérentes aux réglages, à la maintenance et aux réparations non fournies dans le présent manuel de l'utilisateur, veuillez contacter le 

Service Technique de votre fournisseur.  

Eurodib décline toute responsabilité au regard des dommages et/ou problèmes résultant de l'utilisation de pièces détachées non fournies par  

Eurodib.  

Ce manuel de l'utilisateur a été élaboré avec le plus grand soin. Eurodib n'assume aucune responsabilité au regard des erreurs figurant dans ce manuel et/ou des 

conséquences liées à une interprétation erronée des instructions.  

Tous droits réservés. Cette publication ne peut être reproduite, stockée dans une base de données informatisée ou rendue publique, en tout ou en partie, sous quelque 

forme et par quelque moyen que ce soit, électronique, mécanique, via une photocopie, un enregistrement ou autrement, sans le consentement préalable écrit de 

Eurodib. Cela s'applique également aux dessins et schémas y afférents. 
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1. Introduction 

Nous vous remercions d'avoir acheté la machine d'emballage sous vide DIABLO 12D27G. Grâce à ses 

performances élevées et à sa grande qualité, il peut vous apporter beaucoup de confort dans votre vie. Afin 

d'assurer un fonctionnement optimal de l'appareil et de garantir son bon fonctionnement, veuillez lire 

attentivement ce manuel avant d'utiliser l'appareil. 

1.1.  Notice 

• Avant d'utiliser cette machine, veuillez lire attentivement ce manuel et le comprendre entièrement. 

• Assurez-vous que l'opérateur ou le superviseur de ce produit connaît bien les points essentiels de ce 

manuel. 

• Une fois la lecture terminée, placez le manuel à un endroit où les utilisateurs pourront le consulter 

facilement. 

• Si vous avez des questions, veuillez contacter le fournisseur à temps. 

1.2.  Responsabilités 

• Ce manuel a été édité par le fournisseur. En cas de conséquences graves causées par une mauvaise 

utilisation de la part de l'utilisateur qui ne s'est pas référé correctement à ce manuel, le fournisseur ne 

prendra aucune responsabilité à cet égard. 

• En ce qui concerne les dommages ou les problèmes sur la machine qui ont été causés par le fait que 

les pièces de rechange fournies n'ont pas été utilisées correctement, le fournisseur refusera d'en 

assumer la responsabilité. 

• Le fournisseur se réserve le droit de réviser les paramètres ou les pièces détachées de ce produit 

sans préavis.  
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2. Notice de sécurité 

2.1.  Mots-clés 

Ce produit est fabriqué conformément aux normes techniques et de sécurité les plus récentes. Toute erreur 

de manipulation peut entraîner un danger ou un préjudice pour les utilisateurs ou les personnes se trouvant à 

proximité. Veuillez tenir compte des explications des mots clés "DANGER", "AVERTISSEMENT", 

"ATTENTION" comme ci-dessous. 

 

DANGER! 

Ignorer cet avis de sécurité peut entraîner des dommages très graves, voire mortels. 
 

 

ATTENTION! 

Ignorer cet avis de sécurité peut entraîner des dommages très graves, voire mortels. 
 

 

PRUDENCE! 

Ignorer cet avis de sécurité peut entraîner des dommages très graves, voire mortels. 

 

2.2.  Conditions de travail 

Ce produit est conçu pour être utilisé à l'intérieur à une température normale. Si les conditions sont très 

sévères (par exemple, sous l'atmosphère caustique ; la température est supérieure à 40℃ou inférieure à 5℃), 

n'oubliez pas de contacter le fournisseur à ce sujet. 

Pendant le fonctionnement, l'huile dans la pompe sera séparée au maximum, mais elle ne sera pas 

complètement séparée. 

 

Soyez prudent! C'est dangereux! 

• L'air provenant de la pompe contient des résidus d'huile. 
• L'inhalation prolongée de cet air est nocive pour la santé. 
• La pièce où est utilisée cette machine doit être bien ventilée. 
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Si la machine est utilisée dans l'industrie alimentaire, veuillez sélectionner une huile spéciale, sans danger 

pour les aliments… 

2.3.  Transports et magasins 

Emballage dans une caisse en bois 

• Si un dispositif de levage est utilisé pendant l'installation de la machine, veuillez faire attention à la 

position du centre de gravité de la machine. 

• Veillez à ce que la corde puisse être attachée à la machine de manière fiable et sûre. 

• Accrocher l'épandeur au cintre muni d'un verrou de sécurité. 

• Veuillez utiliser la grue pour procéder au levage. 

 

Soyez prudent! 
Ne passez pas à côté de l'objet soulevé, ne vous y tenez pas et ne travaillez pas sous 
cet objet. 

 

Avant de déplacer ou de faire transiter la machine, veuillez éliminer toute l'huile de la pompe.  

 

Soyez prudent! Endommagement de la machine. 

• Le renversement d'une machine dont la pompe est pleine d'huile fait pénétrer l'huile dans la 
chambre de la pompe. 

• Lors du démarrage de la pompe, s'il y a trop d'huile dans la chambre, la pompe sera 
endommagée. 

• Lorsque la pompe est remplie d'huile, veuillez ne plus la faire fonctionner. 
 

Rangement de l'appareil pour une courte durée 

• Éteignez l'appareil, débranchez-le et rangez le cordon d'alimentation. 

• Fermez le couvercle et verrouillez-le à l'aide du dispositif de verrouillage du couvercle. 

• Si possible, recouvrez l'appareil d'un sac en plastique pour éviter la poussière. 

• Conservez l'appareil dans un environnement sec, sans poussière et à l'abri des chocs. 

Rangement de l’appareil pour une longue durée  

L'intérieur de la machine a déjà subi un traitement anticorrosion en usine, il n'est pas nécessaire d'utiliser à 

nouveau de l'huile de protection.  
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Cependant, si les conditions de stockage sont sévères (par exemple, dans une atmosphère caustique, une 

température très élevée ou des changements fréquents), il est nécessaire d'utiliser à nouveau de l'huile pour 

maintenir la machine en bon état. 

• Éteignez l'appareil, débranchez la fiche d'alimentation et rangez le cordon d'alimentation. 

• Fermez le couvercle et verrouillez-le à l'aide du dispositif de verrouillage du couvercle. 

• Recouvrez l'appareil d'un sac en plastique pour éviter la poussière. 

• Si possible, conservez l'emballage d'origine. 

• En cas de déplacement ou de transit, assurez-vous que toute l'huile contenue dans la pompe est 

éliminée. 

• Veuillez conserver la machine dans un environnement sec, exempté de poussière et à l'abri des 

chocs. 

2.4.  Installation 

Soyez prudent! Endommagement de la machine. 

• Le renversement d'une machine dont la pompe est pleine d'huile fait pénétrer l'huile dans la 
chambre de la pompe. 

• Lors du démarrage de la pompe, s'il y a trop d'huile dans la chambre, la pompe sera 
endommagée. 

• Lorsque la pompe est remplie d'huile, veuillez ne plus la faire fonctionner. 
 

Veillez à ce que l'environnement d'installation soit conforme aux règles de sécurité. 

• Pas de gaz inflammable ou explosif dans l'environnement. 

• Plage de température appropriée : 5-40°C. Si l'installation doit se faire dans un environnement hors 

de cette plage, veuillez contacter le fournisseur.   

• Pression ambiante : pression atmosphérique standard. 

• Assurez-vous que l'alimentation électrique est conforme à la norme. 

• Gardez la machine en position verticale lorsque vous la déplacez ou la transportez, car le 

basculement de la machine endommagera la pompe. 

• Maintenez la machine à l'horizontale lorsque vous l'utilisez.  

 Maintenez une distance de 10 cm entre l'appareil et les murs ou d'autres objets pour la 

ventilation. 

 Éloignez l'appareil de la source de chaleur ou du dispositif de cuisson à la vapeur (comme 
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une marmite, un lave-vaisselle ou une cuisinière). 

• Assurez-vous qu'il y a suffisamment de réserves pour vidanger l'huile et remplacer les pièces 

facilement endommagées. 

ATTENTION: NE PAS IMMERGER DANS L'EAU. 

Pour assurer une protection continue contre les risques d'électrocution, branchez l'appareil sur une prise 

correctement mise à la terre. 

2.5. Remplissage et vidange de l'huile 

 

Soyez prudent! Endommagement de la machine. 

• Le renversement d'une machine dont la pompe est pleine d'huile fait pénétrer l'huile dans la 
chambre de la pompe. 

• Lors du démarrage de la pompe, s'il y a trop d'huile dans la chambre, la pompe sera 
endommagée. 

• Lorsque la pompe est remplie d'huile, veuillez ne plus la faire fonctionner. 

 

Soyez prudent! Endommagement de la machine. 

Lorsque la pompe fonctionne, la chambre de la pompe à l'intérieur est remplie de 

vapeur d'huile à haute température et à haute pression. Si l'orifice de remplissage 

d'huile est ouvert, il peut être endommagé par le vapeur d'huile chaud. Ce n'est 

que lorsque la pompe cesse de fonctionner que le bouchon d'huile peut être 

ouvert. 

 

Dans les cas suivants, la pompe doit être remplie d'huile pour pompe à vide : 

• Lors de la première utilisation de la machine, vous devez remplir la pompe à l'huile. Après la première 

utilisation de la machine pendant 25 heures ou 3000 fois, la pompe doit être remplie d'huile. 

• Lorsque le niveau d'huile dans la pompe est inférieur au niveau minimum, il faut faire le plein d'huile. 

• Si les performances de la machine se dégradent, par exemple si l'effet de pompage n'est pas 

satisfaisant, l'huile doit être remplacée. 

• Lorsque la machine a été utilisée pendant 60 heures, six mois ou 7000 fois, elle doit être remplie d'huile. 

• Lorsque l'on constate que l'huile de la pompe à vide est manifestement trouble, l'huile doit être 

remplacée. 
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Remarque : utilisez uniquement l'huile pour pompe à vide fournie, une huile synthétique ou semi-

synthétique ISO 46#. 

Remplissage de l’huile 

• Utilisez le tournevis pour ouvrir la fenêtre d'huile #1. 

• Utilisez la clé pour ouvrir le bouchon de l'orifice de remplissage d'huile. 

• Remplissez la pompe à l'huile par le biais de la bouteille d'huile jusqu'à ce que l'huile dans la pompe 

reste en position 1/2~3/4 (entre MIN et MAX affichés par l'indicateur d'huile). 

• Vissez fermement le bouchon et réinstallez le couvercle de la fenêtre d'huile n°1. 

Vidange de l’huile  

• Utilisez le tournevis pour ouvrir la fenêtre d'huile n°2. 

• Préparez un récipient et placez-le directement sous l'orifice de vidange d'huile. 

• Utilisez la clé (offerte par le fournisseur) pour dévisser le bouchon, puis l'huile commence à s'écouler. 

• Une fois toute l'huile vidangée, revissez le bouchon et réinstallez le couvercle de la fenêtre d'huile 

n°2. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

fenêtre d'huile n°1 

fenêtre d'huile n°2 
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Système de gonflage au gaz 
 

Attention! Explosion!  

Il est interdit d'utiliser des gaz explosifs ou des mélanges de gaz contenant 20 % 

(ou plus) d'oxygène, sous peine de provoquer une explosion. 

 

Soyez prudent! Endommage la machine!  

La pression de la source de gaz ne doit être supérieure à la pression atmosphérique. 

 

• N'utilisez pas de gaz explosif ou de mélange de gaz contenant beaucoup d'oxygène, sous peine 

d'explosion. Si un dommage ou un accident est causé par l'utilisation de la machine par l'utilisateur 

sans tenir compte de ces directives, le fournisseur n'assumera aucune responsabilité. 

• La bouteille de gaz doit être bien fermée. Si le gaz n'est pas utilisé ou si la machine n'est pas utilisée, 

l'interrupteur de la bouteille de gaz doit être bien fermé. 

• Le réglage de la soupape de pression de la bouteille de gaz ne doit pas être supérieur à 0,1 Mpa, 

sous peine d'endommager la machine. 

• Le diamètre extérieur du raccord pour le tuyau de gonflage est de 11 mm (il est conseillé d'utiliser le 

tuyau en silice d'un diamètre intérieur de 8 mm pour le gonflage). Ce connecteur se trouve sur le côté 

ou à l'arrière de la machine. 

Pompe à l’huile 

Bouchon de l'orifice de 
remplissage d'huile 

Bouchon de l'orifice de vidange 
 

Indicateur d’huile  

Niveau Max.  

Niveau Min. 
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3. Fonctionnement du produit 
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Couvercle  Sangle de soudure  Joint d’étanchéité  

Barre de soudure  Chambre     Verrou du couvercle  

Panneau de contrôle  Manomètre de pression  Poignée  

Interrupteur électrique   Prise électrique    Connecteur de tube rempli de gaz

3.1. Panneau de contrôle   

 

 

 

 

1. Bouton d’arrêt 

Appuyez sur le bouton "Stop" pour arrêter le fonctionnement de la machine.  

2. Bouton haut et bas (Touche de réglage de l'heure) 

Appuyez sur les boutons "∨" et "∧" pour régler l'heure de chaque mode. 

3. Bouton de sélection de la barre de soudure 

Appuyez sur le bouton "Seal Bar Select" pour choisir la barre de soudure à utiliser. 

  5 6 7 8 

4 3 2 1 
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4. Bouton de réglage 

Appuyez sur le bouton "Set" pour passer d'un mode de fonctionnement à l'autre, puis appuyez sur "∨" et 

"∧" pour régler l'heure de chaque mode. 

5. Affichage LED 

-- Lorsque la machine reste en mode préparation, l'écran LED affiche "ON", ou "CLO" si 

le couvercle est fermé. 

-- Lorsque le mode de travail est prêt à être réglé, l'affichage numérique indique l'heure du réglage. 

-- Lorsque la machine fonctionne, l'écran numérique affiche le temps de repos du réglage. 

6. Voyant de sélection Barre de soudure 

Lorsque vous appuyez sur le bouton "Seal Bar Select" pour choisir la barre de soudure, le voyant 

correspondant s'allume. 

    ： trois barres de soudure fonctionnent 

    ： deux barres de soudure fonctionnement à droite et à gauche. 

： une barre de soudure fonctionne à l’avant. 

7. Indicateur du mode de fonctionnement 

-- Le voyant allumé indique que le mode de travail relatif est prêt à être réglé. 

-- Le voyant clignotant indique que la machine travaille en mode de travail relatif. 

8. Manomètre de pression 

Indique la pression sous vide dans la chambre. 

9. Rétablir les paramètres d’usine  

Après avoir branché la machine sur le secteur et enclenché l'interrupteur à gauche de la machine, appuyez 

longuement sur les touches "Seal Bar Select" et "Set", la machine affiche "rS" avec un son "di", et la machine 

reprend ses réglages d'usine. 
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3.2. Paramètres techniques 

Modèle DIABLO 12D27G 

Voltage 110-120V~60Hz 

Puissance 2355W  

Ampères 21.5A 

Configuration de la prise NEMA 5-15P 

Pression -29.9inHg（ -1012mbar）directement dans la pompe 

-29.5inHg（ -1000mbar）dans la chambre sous vide 

Pompe Pompe à l’huile 

Vitesse de pompe 24cm/hr   

Largeur du fil de soudure 3.5mmx2、3.5mmx2、3.5mmx2 

0.14ʺx2 x 0.14ʺx2 x 0.14ʺx2 

Bar de soudure 318mmx2、686mmx1 

12.52ʺx2 x 27ʺx1 

Largeur maximale du sac 318mm、686mm 

12.52ʺx27ʺin 

Dimensions de la machine (L)941 x (l)581 x (H)472 mm  

(L)37.04ʺ x (l)22.87ʺ x (H)18.58ʺ in 

Dimensions de la 

chambre 

(L)845 x (l)444 x (H)168 mm 

(L)33.26ʺ x (l)17.48ʺ x (H)6.61ʺ in 

Poids et dimensions 
d’expédition 

Poids brut: 123 kg  

Poids net: 95.4 kg  

Dimensions: (L)1055 x (l)670 x (H)645mm  

3.3. Instruction d’opération 

Afin de prolonger la durée de vie de votre machine à emballage sous vide, nous vous 

recommandons vivement de faire une pause d'au moins 20 secondes entre chaque scellage. 

1. Choisissez un sac sous vide de la bonne taille et placez l’objet dans le sac, en laissant un espace d’au 
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moins 5 cm entre le haut de l'ouverture du sac et l'objet pour garantir l'effet de scellage. 

2. Branchez l'appareil sur le secteur et actionnez l'interrupteur situé à gauche de l'appareil ; le tube 

numérique affiche alors "ON".  Si le tube numérique affiche "CLO", ouvrez le couvercle de l'aspirateur 

pour passer à l'état de préparation. 

Note : Lorsque l'écran LED affiche "CLO", la machine est en état de protection. Dans cet état, 

quel que soit le bouton sur lequel vous appuyez, l'appareil ne fonctionne pas. Ouvrez le 

couvercle de l'aspirateur, puis la machine peut reprendre son fonctionnement normal. 

3. Fonction de gonflage au gaz (gaz inerte tel que l'azote) 

▪ Si la fonction de gonflage au gaz est nécessaire (elle est généralement utilisée pour l'emballage 

d'articles fragiles), connectez la source d'air avant de régler les paramètres et l'opération, et réglez la 

pression de la source d'air sur 0,1mpa au maximum, puis réglez la durée de gonflage lors du réglage 

des paramètres. 

▪ Si la fonction de gonflage n'est pas nécessaire, la durée de gonflage peut être fixée à 0 lors du réglage 

des paramètres. 

4. Réglages des paramètres 

▪ Appuyer sur la touche Set pour commuter le temps de vide, le temps de gonflage du gaz, le temps de 

soudure et le temps de refroidissement, lorsque le voyant correspondant s'allume, puis régler le temps 

requis à l'aide du bouton "∧""∨" (avec la fonction de mémoire, les paramètres de la machine garderont 

en mémoire les derniers paramètres de travail). 

Note : Si un réglage est ajusté à 0, cela signifie que ce processus sera supprimé pendant le 

fonctionnement. 

5. Placez le sac avec les articles à plat dans la chambre sous vide, placez l'ouverture du sac au-dessus 

de la barre de soudure et clipsez le côté inférieur de l'ouverture du sac dans le clip. L'ouverture du sac 

doit rester propre et exempte de liquide et de débris. 

6. Fermez et appuyez légèrement sur le couvercle de mise sous vide, et la machine commence à mettre 

sous vide et à sceller automatiquement. Pendant le processus de travail, lorsque le mode de travail est 

en cours (mise sous vide, scellage, refroidissement), le témoin lumineux correspondant clignote. Si le 

scellage est nécessaire à l'avance, appuyez sur le bouton Stop pendant le processus de mise sous vide 
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pour passer en mode de scellage. 

7. Lorsque l'opération est terminée, la machine émet trois fois le son "di" et l'opération est terminée. 

8. Ouvrez le couvercle, sortez l'article, vérifiez l'étanchéité et mettez-le au réfrigérateur ou au congélateur. 

Note: Un scellage réussi semble "clair" à l'inspection. Si le scellage est "tacheté ou incomplet", 

augmentez le temps de scellage d'un chiffre. Si le scellage est "blanc ou laiteux", diminuer le 

temps de scellage de 1 digit. 

4. Maintenance 

Afin de prolonger la durée de vie de la machine, d'éviter tout défaut de qualité et d'obtenir les meilleures 

performances d'emballage, la maintenance est indispensable. Si la machine est utilisée fréquemment (plus de 

4 heures par jour), il est conseillé de la soumettre à un entretien professionnel tous les six mois. Si la machine 

est utilisée moins de 4 heures par jour, il est possible d'effectuer un entretien complet tous les ans (cela dépend 

des conditions de travail et de l'état du produit). 

• Avant de procéder à l'entretien, veuillez débrancher le cordon d'alimentation de la machine de la prise 

de courant. 

• Si l'appareil ne fonctionne pas normalement et émet des bruits étranges, éteignez-le et contactez le 

fournisseur. 

• N'utilisez pas de détergent (contenant des solvants) pour nettoyer l'appareil. Vérifiez au moins une 

fois par semaine si le couvercle est cassé ou non. Si le couvercle est cassé, cessez immédiatement 

d'utiliser l'appareil. 

• Ne traitez jamais l'appareil avec un nettoyeur à haute pression, car cela endommagerait gravement 

les pièces électriques ou d'autres parties de l'appareil. 

• Ne jamais laisser de l'eau pénétrer dans l'orifice sous vide de la chambre ou dans l'orifice de sortie 

d'air de la pompe, sous peine d'endommager irrémédiablement la pompe. 

• Un non-spécialiste ne peut pas effectuer un entretien à grande échelle de la machine.   

• Gardez la machine en position verticale lorsque vous la déplacez ou la transportez, car le fait de la 

faire basculer endommagera la pompe. 

• La machine peut fonctionner 8 heures par jour au maximum. Si les utilisateurs prolongent le temps de 

travail de la machine sans autorisation et causent des dommages ou des problèmes de qualité sur la 
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machine, le fournisseur ne prendra aucune responsabilité à cet égard. 

• Si l'utilisateur n'utilise pas la machine conformément à ce manuel et cause des dommages ou des 

problèmes de qualité sur la machine, l'usine n'en prendra pas la responsabilité. 

4.1. Le couvercle 

• Ne placez jamais l'appareil à proximité d'une source de chaleur afin de ne pas endommager le 

couvercle. 

• Ne posez jamais d'objets chauds/tranchants/lourds sur le couvercle, sous peine de l'endommager. 

• Veuillez utiliser un détergent sans solvant pour nettoyer le couvercle, car le solvant pourrait 

l'endommager. 

• Vérifiez au moins une fois par semaine si le couvercle est cassé ou non. Si le couvercle est cassé, 

arrêtez immédiatement d'utiliser la machine jusqu'à ce qu'un nouveau couvercle soit remplacé. Si 

vous continuez à utiliser un couvercle cassé, l'intérieur du couvercle risque d'exploser. En cas 

d'explosion du couvercle, il y a risque d'accident pour l'homme. Le fournisseur n'assume aucune 

responsabilité pour ce type d'erreur d'utilisation. 

• Pour des raisons de sécurité, veuillez remplacer le couvercle tous les 3 ans. 

4.2. La pompe 

Afin de prolonger la durée de vie de la pompe et d'assurer son bon fonctionnement, il est très important 

d'effectuer un entretien quotidien de la pompe. Si la machine est utilisée fréquemment, nous suggérons 

d'effectuer au moins une vérification complète de la pompe par an. En cas de doute ou de conseil, veuillez 

contacter le fournisseur. 

• Une machine neuve n'a pas d'huile dans la pompe. Si vous utilisez une machine neuve pour la première 

fois, remplissez-la d'huile avant de l'utiliser. 

• Vérifiez la couleur de l'huile. 

• L'huile doit être claire et brillante, elle ne doit pas être boueuse et contenir des bulles. Lorsque l'huile 

est au repos, mais que des substances blanches ne disparaissent pas, cela signifie que l'huile contient 

des impuretés. Si l'huile contient des impuretés ou devient noire, elle doit être changée. 

• La durée de vie de l'huile 

• La durée de vie de l'huile dépend des conditions de travail et d'un environnement où l'air est propre et 
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sec. Normalement, l'huile doit être remplacée toutes les 50 heures de travail ou au moins tous les 6 

mois. 

• Veuillez vérifier le niveau et le volume d'huile dans la pompe au moins une fois par semaine. L'utilisateur 

peut vérifier le volume d'huile par le biais de la fenêtre d'huile, si le niveau d'huile est inférieur à la 

position de 1/2 qui apparaît sur l'indicateur d'huile, il faut alors faire le plein d'huile. 

4.3. La bande de soudure 

Vérifiez le joint en caoutchouc au moins une fois par semaine. Si la bande de soudure est cassée ou si elle 

n'est pas assez uniforme, remplacez-la immédiatement. 

• La bande de soudure est coincée dans la rainure du couvercle, elle peut être retirée directement. 

• Retirez l’ancienne bande de soudure de la rainure du couvercle. 

• Installez une nouvelle bande de soudure dans la rainure. 

• Une fois, l’installation terminée, vérifiez si la bande de soudure est installée uniformément ou non. 

4.4. Le joint d’étanchéité  

Le but du joint est d’assurer la fermeture hermétique de la chambre lorsque la machine fonctionne. Il est 

important que la machine atteigne la pression sous vide requise. Sous l’effet des différentes pressions, le joint 

s'use. Il doit donc être remplacé périodiquement. Le joint doit être contrôlé au moins une fois par semaine, pour 

vérifier s'il est usé ou cassé. 

• Le joint est coincé dans la rainure du couvercle, il peut être retiré directement. 

• L'utilisateur peut vérifier la longueur du nouveau joint par rapport à l'ancien, si le joint est trop long ou 

trop court, cela peut empêcher le couvercle de se fermer hermétiquement ou laisser un espace qui peut 

provoquer une fuite lorsque la machine fonctionne. 

• Installez un nouveau joint dans la rainure. 

• Veillez à ce que le joint soit installé de manière uniforme, mais pas trop serré. Les deux extrémités du 

joint doivent être parfaitement droites, régulières et compactes pour éviter toute fuite. 

4.5. Erreurs et dépannage 

Code erreur  Causes des avertissements  Dépannage 
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E01 Lorsque la machine passe en mode 

scellage, le micro-interrupteur ne 

se ferme pas. 

1.Appuyez sur le bouton “Stop”  

2.Vérifier que le couvercle est bien fermé. 

3.Vérifier si le système de micro-interrupteur fonctionne 

normalement ou non (câble GAS1, micro-interrupteur, 
cordon de données 10P) 

 
Le niveau de pression acoustique pondéré A est de 73.9dB(A). Le niveau de vibration est de 0.34m/s2. 

 
 

Merci de votre achat. 

Aspirez au bonheur! 
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